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  Письмо Постоянного представителя Азербайджана 

при Организации Объединенных Наций от 24 ноября 

2021 года на имя Генерального секретаря 
 

 

 В связи с письмами Постоянного представителя Армении от 16 ноября 

2021 года (A/76/546-S/2021/956 и S/2021/954), содержащими очередную порцию 

откровенно ложных и вводящих в заблуждение заявлений и комментариев, имею 

честь довести до Вашего сведения следующее:  

 Азербайджан серьезно пострадал от разрушительных последствий войны, 

развязанной против него Арменией в начале 1990-х годов. Значительная часть 

суверенной территории моей страны была захвачена и оставалась оккупирован-

ной почти 30 лет, несмотря на резолюции Совета Безопасности 822 (1993), 853 

(1993), 874 (1993) и 884 (1993). 

 В ходе оккупации были совершены серьезные нарушения международного 

гуманитарного права, приведшие к убийству десятков тысяч мирных жителей и 

этнической чистке на всех оккупированных территориях, от которой пострадали 

более 700 000 азербайджанцев. Большинство захваченных городов, поселков и 

деревень Азербайджана были стерты с лица земли. 

 Еще один акт агрессии, совершенный Арменией осенью прошлого года, 

стал логическим следствием безнаказанности, которой она пользовалась на про-

тяжении 30 лет. Вооруженные нападения Армении включали применение воен-

ной силы против густонаселенных азербайджанских городов далеко за преде-

лами театра активных военных действий, и в их результате были убиты и ранены 

сотни гражданских лиц и уничтожены или повреждены многочисленные граж-

данские объекты. 

https://undocs.org/ru/A/76/546
https://undocs.org/ru/S/2021/954
https://undocs.org/ru/S/RES/822(1993)
https://undocs.org/ru/S/RES/853(1993)
https://undocs.org/ru/S/RES/853(1993)
https://undocs.org/ru/S/RES/874(1993)
https://undocs.org/ru/S/RES/884(1993)
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 Азербайджан провел контрнаступательную операцию с целью освобожде-

ния своих оккупированных территорий, защиты своего населения и предостав-

ления внутренне перемещенным лицам возможности вернуться в свои дома, 

действуя в полном соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 

и международным правом.  

 Длившийся три десятилетия вооруженный конфликт был разрешен. Азер-

байджан выразил готовность к нормализации межгосударственных отношений 

с Арменией, в том числе путем подписания мирного договора.  

 Однако Армения не ответила взаимностью на мирную повестку дня, пред-

ложенную Азербайджаном. Недавние заранее спланированные вооруженные 

провокации Армении в приграничной зоне между двумя государствами, направ-

ленные на обострение ситуации, явившиеся грубым нарушением международ-

ного права, территориальной целостности Азербайджана и заявления от 10 но-

ября 2020 года и приведшие к гибели 7 и ранениям 10 азербайджанских военно-

служащих, а также постоянные территориальные претензии Армении являются 

результатом и проявлением безответственных и опасных реваншистских 

устремлений, открыто вынашиваемых на государственном уровне в Армении.  

 Азербайджан ответил на это должным образом и будет продолжать защи-

щать свою территориальную целостность, права и безопасность своих граждан 

всеми доступными средствами, в соответствии с Уставом Организации Объеди-

ненных Наций и международным правом.  

 Азербайджан убежден, что альтернативы нормализации отношений между 

двумя странами на основе взаимного признания и уважения суверенитета и тер-

риториальной целостности друг друга в пределах их международно признанных 

границ не существует, и полон решимости продвигать повестку дня мирострои-

тельства, примирения, мирного сосуществования и развития. Обеспечение 

прочного мира, развития, прогресса и добрососедства — это основа того, как 

Азербайджан видит будущее. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 35, 66 и 85 повестки дня и доку-

мента Совета Безопасности. 

 

(Подпись) Яшар Алиев 

Посол 

Постоянный представитель 

 


